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Abstract. The article considers the problem of finding unmarked intertextual units in fiction. The typology of
intertextual relations is represented. These relations are divided into autotextuality, paratextuality, intextuality and
archtextuality. Intertextual units are viewed as marked and unmarked ones. The phenomenon of intertextual
crosslinking and the exchange of contexts between identical address texts units is discussed. The pattern of
nondefinitivity is researched. It is divided into three subpatterns: the context type (explicit / implicit), valance,
intertextual potential. A textual unit being in the implicit context has several dictionary and non-dictionary meanings
at the same time. A textual unit being in the explicit context has only one dictionary meaning. Valance is discussed
from the perspective of the textual aspect. The terms of polysemy and multisense are defined and differentiated.
Intertextual potential bases on the examples of well-known and unknown texts, which are linked together by
intertextual units. On the other hand, intertextual potential bases on the examples of references to a referent with the
use of personal pronouns and common nouns, which do not nominate a person or an object. An unmarked unit of
intertextuality has the following features: the implicit type of context, polysemy, intertextual potential equals to 1.
The works of R. Frost, R. Lowell, L. Hughes, W. Blake, E. E. Cummings provide practical material, which illustrates
the pattern of nondefinitivity.
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HEJE®OUHUTUBHOCTD EJUHUI TIOTUHYECKOI'O TEKCTA
B CBETE TEOPUU UHTEPTEKCTYAJIBHOCTH

HNabs BurtaabeBuu Ceprojaeen

CHEXMHCKHUHN (PU3UKO-TEXHHYECKUH HHCTHTYT
(punman HanmonaneHOro HcciienoBaTenbekoro saepHoro yausepeurera « MO »), . Crexunck, Poccus

AHHOTaIIl/IH. Cratbs TIOCBAIIICHA UCCIICAOBAHUIO HpO6J’[eMLI BBIYJICHCHHUA HEMAPKUPOBAHHBIX €JUHUIL] MUHTEP-

TEKCTYAJIBHOCTHU B XYIOKCCTBCHHOM ITPOU3BECICHUU. Hpeanomeﬂa THUIOJIOTrUs MHTECPTCKCTYAJIbHBIX OTHOILICHMI1: aB-
TOTEKCTYAJIbHOCTD, NApPaTCKCTYaJIbHOCTh, MHTCKCTYaJIbHOCTDh, apXUTCKCTYaJIbHOCTD. EI[I/IHI/ILII)I HUHTCPTCKCTYaJIbHOC-
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JUCKYCCHUH

TH pa3eICHbI HA MApKUPOBAaHHBIC M HEMapKUPOBaHHBIC. PaccMaTpuBaeTcs (heHOMEH HHTEPTEKCTYaIbHOMU mepece-
KaeMOCTH M 0OMEHa KOHTEKCTOB MEXIY MICHTUYHBIMH CIUHHUIIAMH aIpECHBIX TEKCTOB. OOCY)KIaeTcss MpU3HaK
Hee(PMHUTUBHOCTH TEKCTOBBIX €IMHHII, KOTOPBIA OOYCIIOBICH TUIIOM KOHTEKCTA, 3HAYHOCTHIO, HHTEPTCKCTYa Ih-
HBIM TMOTEHIMAJIOM. TeKCTOBas €IMHUIIA, MPEObIBAONIAs B MMIUTMIIMTHOM KOHTEKCTE, OMPEICIACTCS cpasy He-
CKOJIbKAMHU CJIOBAPHBIMU W/UITH HECIIOBAPHBIMH 3HAYCHUAMU, a CAWHUIA, IPEOBIBAIOIIAS B SKCIUTHIIUTHOM KOHTCK-
CTe, ONPEACIISICTCS CTPOTO OJHUM CIIOBAPHBIM 3HAYCHHEM. 3HAYHOCTH OMUCHIBACTCS C MO3MIINN TEKCTOBEICHUS:
BBIICIISIFOTCS U Pa3TPaHHUMBAIOTCS TTOHATHS MHOTO3HAYHOCTH M MHOTOCMBICJICHHOCTH. VIHTepPTEKCTYaIbHBIH 10-
TEHIIUAJ TIPENICTABIICH YITOMUHAHUEM OOIIEU3BECTHBIX / HEM3BECTHBIX TEKCTOB Uepe3 CAMHHUIIB HHTEPTEKCTYaIbHO-
CTH, OTCBUIKaAMH K pe(hepeHTY MOCPEICTBOM JTHUYHBIX MECTOMMEHUH, 00IICyTOTPEONTEILHBIMH CYIIECTBUTEIIbHBI-
Mu Oe3 yKa3aHUs UMSHH YeIOBEKa WM Ha3BaHUS 00bEKTa. YCTAHOBIICHO, YTO HEMapKUPOBAHHOM SIUHUIE HHTEP-
TEKCTYaTbHOCTH CBOWCTBCHHBI UMILTAIIUTHBIN KOHTEKCT, MHOTO3HAYHOCTh, HHTEPTEKCTYaIbHBIN MOTCHIINAT, PaB-
HbIA 1. Peanmu3arust mpu3Haka Hee(PUHUTUBHOCTH TIOKa3aHa Ha IIpUMepe MOATHIecKuX TekcToB P. dpocra, P. Jloy-
amna, JI. Xero3a, V. brieiika, 1.11. Kammunrca.

KirueBrble cJI0Ba: HHTEPTCKCTYaIbHOCTh, MHTEPTEKCTYAIBHBIC OTHOIICHUSI, THIT HHTEPTEKCTYaIBHBIX OTHOIIIC-
HUIA, 3HAYHOCTh, UMIUTHLUTHBIN KOHTCKCT, HHTEPTEKCTYAIbHBIN MIOTCHIHA, HeZe(PUHUTHBHOCTD, MOATUICCKHUIA TEKCT.

Huruposanue. Ceprozees V. B. HeneHUTHBHOCTD €IUHUIL TOATHYECKOTO TEKCTA B CBETE TEOPHU HHTEPTEK-
ctyanbpHOCTH // BectHuk Bonrorpasckoro rocynapcrsenHoro yausepcurera. Cepust 2, SI3pikozHanue. —2020. —T. 19,
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BBenenue

B s3p1K03HaHUM CyIIecTByeT BechbMa Or-
paHWYEHHOE KOJMYECTBO IMOAXOJOB K pelle-
HUIO TPOOIJIEMBI BEIWICHEHUS HHTEPTEKCTYab-
Horo (nmanee — WUT) BkiroueHUs U3 00IIEro
o0beMa paccMaTpUBAEMOTr0 MPOU3BEICHMUS.
[To muenuro 1.B. ApHONBI, OTCYTCTBHUE CITO-
co0a BeiwieHenus U T BkiroueHus oOycioBie-
HO BBICOKOW CIIOXKHOCTBIO M MOAAIBHOCTBHIO
UMIUTHIUTHBIX (PYHKIHIA (OIIEHOYHBIX, XapaKTe-
POJIOTHUECKHUX, KOMITO3UIITMOHHBIX, UICHHBIX)
[ApHonba, 1999]. B.E. UepHsaBckas mumier o
KOMMYHUKaTHBHO-TIParMaTU4YeCKON 1 ICUXOJI0-
TUYECKOW OTKPBITOCTH TEKCTa ajpecary (mpen-
rnojlaralomeld Hajludue HHTEPTEeKCTYyalbHOM
KOMITeTeHIH y unTaTens) [Yepusasckas, 2004].
C no3unuii koruutusHoro noaxona UT Bxiro-
YEHUs JeNATCA Ha MapKUpPOBaHHBIE U HEMAp-
kupoBaHHbie [ Tumodeera, 2007]. Mapkupo-
BaHHble T BKJIIOUEHUS BBIAEIAIOTCS aBTOpa-
MU TIPOU3BEACHHUI KaBBIYKAMHU, TPOITUCHBIMH
OykBaMH, MpHPTaMH U Tp., HEMapPKHPOBAH-
HbIe — He BhIIeNsAoTCsA. [Ipu Bceit pa3pabo-
TAaHHOCTH JAaHHOTO TMOAXO0Ja CIoco0 BhIAeNe-
HUSI HEMapKUPOBAHHBIX PEMUHUCICHIIUN HE
npeayiaraercs.

HecMmotpst Ha BBICOKYIO cTerieHb popado-
TaHHOCTH TEOPUU MHTEPTEKCTYaIBHOCTH B Iie-
JIOM, TIpo0JIeMa BBIYJICHEHU ST HEMapKHUPOBAHHBIX
UT enuuui Bce enie ocTaercs akTyallbHOM, MO-
CKOJIBKY MX Y3HaBa€MOCTh B OCHOBHOM 3aBUCHUT
oT (OHOBBIX 3HAHUH ajipecaTa.
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MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

OO0BeKTOM HCCIIeI0BaHUS M30paHbl HeMap-
kupoBanHble UT enunnnel. Llens ctaTeu 3aKiIo-
YaeTCs B BBISBICHUH IIPU3HAKOB HEMapKUPOBaH-
Hoit T enuHUIBI, C TeM YTOOBI YIPOCTUTH 3a-
Jlaqy BBIJENICHUS ATON SAMHUIIBI U3 aHATU3UPYE-
MOTO MTPOU3BECHHUS.

Metononorus paboOThl CTPOUTCS Ha TIO-
CBSIIIIEHHBIX TEOPUU HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH
TpyJdax OTCUECTBEHHBIX U 3apyOeHBIX (puio-
nmoroB (cMm., Hampumep: [ApHonba, 1999; XKe-
HerT, 1998; Kpucresa, 2004; Ky3smuna, 1999;
Onuspko, 2009; Cmupnos, 1995; dareena,
2000]. OcHoOBBIBasICH Ha pe3yabTaTax HCCIIC-
JIOBaHUM YKa3aHHBIX YUCHBIX, IIpeJjIaraeM TH-
noJsioruto T OTHOIIEHUI: CHHTarMaTUu4eCKUE
THUIIBI OTHOIICHUH aBTO-, TaPaTEKCTyaIbHOCTH;
nmapagurMaTHYeCcKue TUIIBI WH-, aPXUTEKCTY-
anpHOCTU. K aBTOTEKCTyalbHBIM €AUHHUIIAM
OTHOCATCS CaMOIMTAlUs U CaMOAaJIIO3HUS.
[TapatekcTyanbHble SAUHULBI MPEACTABICHBI
3arjaBueM, 3MUrpadomM, aBTOPCKUM KOMMEH-
TapueM, peJaKTOPCKOM aHHOTAlMEN U IPOYU-
MU JOTIOTHUTEIHHBIMH CIIPaBOYHBIMU MaTEPH-
aJjaMH, OTHOCSUIUMHUCS K pacCMaTpUBAEMOMY
npousBeneHn0. HTeKcTyalbHas eAMHUIIA Oll-
peaensercs Kak ajlaio3us, IUTaUs, aJTF03UB-
HBIHA CIOXKET, AJUTFO3UBHEIC aHTPOIIOHUMBI. Ap-
XUTEKCTYaJIbHOCTh TTIOHMMAETCSI KaK KaHPOBOE
MopakaHKe U KaK OTChIJIKA K OOIIEU3BECTHBIM
XY[0’)KECTBEHHBIM o0Opa3aM uiu (heHoMeHam
KYJIBTYPHI.
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Jns ynporieHus BbIACTICHUS HEMapKHpPO-
BaHHBIX T BKIIOYEHU U3 IPOU3BENICHHUS, pac-
cMOTpUM (heHOMeH HeleMHUTHBHOCTH TEKCTO-
BBIX enuHUI. HenehpuHUTUBHOCTh TEKCTOBBIX
eIMHUI] aKTyaJIu3upyercs B ciiydae, eciiu pe-
[UMUAEHT pabdoTaeT C CEeMaHTHYECKH «HEIHHEH-
HBIMH» JIEKCEMaMH, KOHTEKCTHbIE 3HAUEHUS
KOTOPBIX 3aTPYIHUTENHHO OMPENENUTh B CHIIY
WX MOJIUUHTEpIpEeTaTUBHOCTH. HeneuHUTHB-
HOCTh JICIUTCSL HAa TpU OoJiee Y3KUX MPHU3HAKa,
BBIPa)KEHHBIX B TUIIE€ KOHTEKCTA (MMIUTMIIUTHBIN
VS DKCTUTUIIUTHBIN KOHTEKCT), 3HaYHOCTH aHaJIH-
3UpyeMol eMuHUIIbI (OAHO3HAYHOCTH VS #-3HAU-
Hocth) U T motenmuane (0 vs 1).

HemapkupoBannomy T BKITFOUEHHIO CBOM-
CTBEHEH UMIUIMIIUTHBIN KOHTEKCT, #-3Ha4HOCTb,
WT notenmuan, paBHbIii 1.

MarepuajaoM HCCIEIOBAHUS MOCIYXIIH
MO3TUYECKHE TEKCTHl — PUTMHUYECKH OpPTaHU30-
BaHHas1, 00BIYHO pUGMOBaHHAS PEUb, UMEIOIIAs
COOTBETCTBYIOIIIEE CTUXaM Tpaduieckoe BbIpa-
eHue. B craTtbe aHanu3upyroTca mpou3BeneHus
P. ®pocra, P. Jloyanna, JI. Xbro3a, VY. bueiika,
N.N. Kammunrea.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Denomen UMRJIUUUMHO20 KOHmMeKcma

OxapakTepu3yeM KCIUTUITUTHBINA 1 UMILTH-
I[ATHBIA THIBI KOHTEKCTA. DKCIUIUIIUTHBIA KOH-
TEKCT — 3aKOHYEHHbIN OTPHIBOK MUCbMEHHOW WU
YCTHOM peun (TeKcTa), IpeObIBasi B KOTOPOM TEK-
CTOBasl €AMHMIIA OMPEACISIETCA CTPOrO OJIHUM
CIIOBapHBIM 3HaYeHHEM. VIMIIMLIUTHBIA KOH-
TEKCT — 3aKOHYEHHBIN OTPHIBOK MUCbMEHHOW MU
YCTHOM peud (TeKcTa), IpeObIBasi B KOTOPOM TEK-
CTOBAs CAMHHUIIA HE MOXKET OBITh OIpEeIeHa OJl-
HO3HA4HO; OHA [OJIMUHTEPIIPETATUBHA, OTIPENEN -
eTCsl B TOM YHCJIC HECIOBAPHBIMU 3HAUYCHHUSMHU.

MMIIMIUTHBINA KOHTEKCT O0YCIIOBJIEH TIepe-
ceueHrneM Koja (TEeKCTOBOW CIMHUIIBI) HMHINBHU-
JTyaTbHO-aBTOPCKOM KapTHHBI MUpPA C UICHTHY-
HBIMH 3JIEMEHTAMHU aJPECHBIX TEKCTOB. TekcTo-
Basi €IMHULIA, U3HAYAJIBHO ONpezesisiemMast CJoBap-
HBbIM 3HaYCHHEM B 3aJIAHHOM KOHTEKCTE, IIPHO0-
peTaer cratyc MOJUMHTEPIPETATUBHON SIUHHU-
1Ibl, TIOCKOJIbKY €€ CMBICJIIOBOM KOMILJIEKC aKTya-
JIU3UPYET aBTOPCKOE, HECITOBAPHOE, CBOMCTBEH-
HOE (UIOCOPCKON CHCTEME OTASIBHOIO Mo3Ta
3Ha4YeHHEe. TakuM 00pa3oM, PEIUITUEHT CTAIKU-

U B. Cepeooees. HenepMHUTUBHOCTD €IMHHMIL TOATUYECKOTO TEKCTA B CBETE TEOPHU UHTEPTEKCTYaIbHOCTH

BAaCTCs C UMILTMIIMTHRIM KOHTEKCTOM, KOrja MMe-
€T JIeJIO ¢ CIMHHUIIAMH aHan3a, SBISIOIMMMUCS
ABTOPCKUMH KOJAMHU, CMBICII KOTOPBIX BBIXOIUT
3a IIPEAENbI X CIIOBAapHbIX 3HaueHuil. IHTepIpe-
TaIusi TEKCTOBOW €IWHUIILI, TpeObIBatonieii B
UMIUTMIMTHOM KOHTEKCTe, cTpoutcs Ha UT tu-
naxXx MeXKTEKCTOBBIX B3aWMOJIEHCTBHUIA.
PaccMoTpyM UMIITMIIMTHBI KOHTEKCT Ha
npuMepe orpbeiBKa ctuxorsopeHus P. dpocra
«Stopping by Woods» («OcTaHOBKa B JIECY»):

(1) Whose woods these are I think I know.
His house is in the village though;
He will not see me stopping here
To watch his woods fill up with snow.

<.>

The woods are lovely, dark and deep,

But I have promises to keep,

And miles to go before I sleep,

And miles to go before I sleep (Frost, p. 275).

UYeii 510 JIEC — 4 AyMalo, UTO 3HAIO.
Ero mom HaxoauTcs B ICpEBHE;
OH HE YBUIIUT, KaK 51 OCTAaHABIINBAIOCH 3/1ECh,
YT00OBI HOCMOTPETH,
KakK €ro JIeC HaIOMHIETCS CHETOM.

<..>

Jlec npekpacHBbIi, TEMHBIH U TITYOOKHI,

Ho s moymkeH caepkath oOemanus,

W npoiitu nansHUM OyTh, IEpe]] TeM KaK YCHYTh,
W npoiitu nansHUi MyTh, IEpe TeM KaK YyCHYTh
(3mech 1 nasee nepeBoy ¢ aHmmiickoro Har. — 4. C.).

B niepBoii ctpode npencTaBiIeHHOro OTPhIB-
Ka TEKCTOBas eAMHHUIA woods (Jiec) peObIBacT B
SKCTUTMIIUTHOM KOHTEKCTE, TIOCKOIIBKY OIpeeIsi-
eTCsl CIIOBApHBIM 3HaueHUeM — “‘an area of trees,
smaller than a forest” (OLD). OnHako B mocie-
nHeii crpode npoussenenus P. @poct npemara-
€T YUTATENI0 CAMOCTOSITEIIbHO PElINTh, KaK HH-
TEPIPETUPOBATH TEKCTOBYIO CAMHUILY WOOdS.
ABTOp HCIOJIB3YET CTUIIMCTUYCCKYIO (PUTypy aH-
TuTe3bl but I have promises to keep (HO s mon-
XKEH cJiepiKaTh OOCIaHus), KOTopas MPUBOTUT
CMBICIIOBOM KOMITJIEKC TEKCTOBOM SMHUIIBI WOOdS
B JIMHAMUYECKOE COCTOSHUE, B PE3YNILTATE YEro
AKTyaIN3UPyeTCsl TOJIMIUHTEPIIPETATUBHOCTD 3TOH
€IMHULIBL: JINPUYECKUI TEPOH HE XOYET OCTABATh-
cs B JIECy, TaK KaK y HEro ecTh 00s3aTeIbCTBa U
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JUCKYCCHUH

OH JIOJKEH TIPOUTH MYTh, Mepe] TEM KaK YCHYTb.
B atoit ke cTpode CymecTBHTENBHOE Woods co-
YETaeTcs ¢ KOHTPACTUPYIOIIMMU TI0 CMBICITY 3TIH-
tetamu lovely (kpacuBblit), dark (TeMHBIH) U deep
(rTyOOKHMif), YTO MOTUEPKUBACT HEOAHO3HAYHOCTh
00pa3a: c OIHOM CTOPOHBI, JIeC KPAaCUBBIN U 3aBO-
PpaXUBAIONIMHI, C IPYroi — Myrarolle TEMHbIN U [ITy-
O0okuil. CeMaHTHKA TEKCTOBOM E€OUHULBI Woods
00yCIIOBIICHA UMILTHIIUTHBIM KOHTEKCTOM, B KOTO-
POM JaHHas eMHUIIA OTIPEIENAETCS] HECIIOBAPHBI-
MU 3HaUeHUSsIMU. [IpeioskuM ofIH 13 BapuaHTOB:
JieC CHMBOIHM3HUPYET CMEPTh, K MPHUXOLY KOTOPOH
JIMPUYECKUN TE€PO XOUET MOATOTOBUTHCA, CIIEP-
JKaTh JaHHOE UM OOCIIaHKe, TPONTH KU3HEHHBIH
nyTh U T. A. TakuM 0Opa3oM, TEKCTOBAs CIMHUIL
woods ABTSEeTCS MOIMUHTEPIPETATUBHON eUHHU-
L€, TTOCKOIBKY aCIEKThl €¢ CMBICJIOBOTO KOMII-
JIeKCa BBIXOJIAT 3a MPEENbl CJIOBAPHBIX 3HAYECHH .
B MMITUIIMTHOM KOHTEKCTE MPEOBIBAET TAKKE
JUYHOEe MecTomMeHue /e (0H), his (ero). OH, TO
€CTh XO35MH Jleca U3 NepBoi cTpodbl, CeMaHTH-
YecKH Mpeodpasyercsi B HEKOE CBEPXbECTECTBEH-
HOE CYILIECTBO, YIPABIIAIOIIEE JIECOM (CMEPTHIO)
n3 nocnenHel crpodel. Jpyrumu crioBamu, Bapu-
aHT UHTEPIPETAINY /e HAIPSMYIO 3aBUCHT OT KOH-
TEKCTHOTO 3HA4YeHUsI Woods.

PaccMmorpuM TEKCTOBYIO €IUHHITY Woods ¢
nosunmii U'T oTHOMIEHUH ¢ TeM, YTOOBbI YyTOUHUTh
BApUAHTHI €€ KOHTEKCTHBIX 3Ha4YeHUM. Maentuy-
Hasl enuHUIA wood(s) BcTpedaercs 121 pa3 B Tek-
CTOBOM KOpITyC€ II03Ta, IPEICTaBICHHOM B KHUTE
«Complete Poems of Robert Frost» (1964).

ABTOTEKCTyaJbHbBIE CBSI3U HJICHTHYHBIX
eMMHUIL Woods (GopMUpYIOT OOIIMK WHTEPKOH-
TEKCT, B PaMKaX KOTOPOTO 3TH CAMHHUIBI 0OMe-
HUBAIOTCS CBOUMHU KOHTEKCTHBIMU 3HAYCHUSIMH,
YTO MPHUBOAUT K AMHAMHUKE CMBICIOBOTO KOMII-
JIEKCa Ka)KJI0M U3 HUX. PaccMOTpUM HECKOJIBKO
MIPUMEPOB.

B cruxorBopenuu «The Demiurge’s Laugh»
(«CMex memuypray) BCTpeUaeM MOITHUECKUM
00pa3 wood, UIEHTUYHBI OMMMCAHHOMY BBIIIIE:

(2) It was far in the sameness of the wood,;
[ was running with joy on the Demon’s trail,
Though I knew what I hunted was no true god
(Frost, p. 35).

D70 OBUTIO TAJIEKO B €AMHOOOpa3uH Jieca;
S pagoctHo Oexan no cieny JlemoHa,
XoTs 51 3HAJI, YTO UCKOMOE MHOIO

He ObUTO UCTUHHBIM borom.
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C oaHOHM CTOPOHBI, Wood MOXeT 0003Ha-
4aTh OOBIKHOBEHHBIH JIEC — MECTO AEHCTBUA CTH-
xotBopeHusi. C Ipyroil CTOPOHBIL, B CBSI3KE C CY-
HIECTBUTENBHBIM Sameness (eAnHoo0pa3ue) TeK-
CTOBas €IMHUIA Wood TIPEACTaBIsICTCS MeTa-
(hopuyeCcKUM JIECOM 3a0JTy)KIACHUM, TO €CTh MHO-
JKECTBOM OJIMHAKOBO HEBEPHBIX CykIeHUM. K BBI-
0Opy Takoro BapHaHTa KOHTEKCTHOIO 3HAYCHHS
MOATANIKHUBACT Takxke cTpoka [ knew what
1 hunted was no true god (s 3HaJ, 9TO OXOTHUJI-
csl He Ha UCTUHHOTO bora), KOTopyr0 MOXKHO I1e-
pedpa3upoBaTh Tak: S HUKOTZIA HE MCKAJl IpaB-
IIbI; TO, YTO 5 MCKaJI, He ObUTO mpaBmoi. CTpaH-
CTBHUE TIO «Jiecy 3a0NyKJCHHIN» SIBISETCS aj-
JIFO3UBHBIM CIO’KETOM, OTCHLIIAIOIIUM K «boxe-
cTBeHHON komenum» Jl. Anurvepu: 3emuyio
JHCU3HL NPOUOdst 00 nonosunvl, | A ouymuncs
6 cympaunom aecy ([Hanute, c. 18). Ilo mue-
Huto M.JI. Jlo3uHckoro, nepeBolurKa 1 uccie-
noBatens TBopuecTBa JI. AIUTbEpPHU, CTPOKY
A ouymuics 6 cympauHom jecy CIenyer Mo-
HHUMAaTh TaK: O4yTHJICS «B TEMHBIX JICOPsIX Ipe-
XOB M 3a0myxjaeHui». KoMMeHTaTOp Takxke
MPUBOJUT B MPUMEP NapajljieIbHOE MECTO U3
TpakTtata /. Anursepu «Ilup», B KOTOpOM
BCcTpeyaeTcss Gppasa nopouHwvli aec 9mot
arcuznu [Jlozunckuii, 2017, c. 307].

Hpyrum npoussenenuem P. @pocra, B KO-
TOPOM HAXOAMM HICHTUYHBIN 00pa3, dKCIIU-
LUPYEMBIH CYIIECTBUTEIBLHBIM Wood, NMpedbI-
BaIOIIUM B UMILTMIIMTHOM KOHTEKCTE, SIBJISCT-
csa ctuxorBopenne «The Road Not Takeny
(«Hempoitaennas noporay):

(3) Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry I could not travel both... (Frost, p. 131).

J1Be TPOIIBI Pa30IUIHCH B JKEJITOM JIECY,
VBB, s HE MOT'Y IIPOMTH 00E...

P. ®pocT MOCBATUI 3TO CTUXOTBOPEHHUE
CBOEMY aHIVIO-y3IIbCKOMY Apyry — noaty 3. To-
Macy. OH XOTell ¢ UpOHHUEH OIUcaTh MOCTOSTHHBIE
comHenus J. Tomaca B MpaBUIBHOCTH BBIOOpA
KU3HEHHOTO ITYTH |, KaK CIE/ICTBHE, ITEPEKNBa-
HUS U3-32 YIMYINICHHBIX BO3MOXHOCTEH. ABTOD
WPOHNYHO KOMMEHTHPOBAI 3Ty CHTYAIHIO TaK:
«No matter which road you take, you’ll always
sigh and wish you’d taken another» (Frost) —
«HeBaxxHo, KaKyo JI0pory Thl BeIOepeib. B io-
OoM ciydae Thl OyJeb KalleTh, YTO He U30pa

JIPYTYIO».
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B npencraBnennoMm otpeiBke (3) repoit
BBIOMpAET, MO KaKoi W3 JIBYX JIOPOT €My CIIENO-
BaTh Jaiblue. Jloporu sBISIIOTCS ajuleropuein
BAPHUAHTOB )KM3HEHHOIO IIyTH, a JIEC — aJUIErOpH-
el camoi XK13HU. B O3TUYECKOM TEKCTE aKTy-
aJIN3UPOBAHO HECIOBAPHOE 3HAYEHUE «IEC —
YKU3HBY», UTO CBUJICTEIBCTBYET 00 MMILTUIUTHOM
KOHTEKCTE YMOTpEeOIeHHsI paccMaTpUBaeMO
CITMHMIIBI.

B uMImIMOuTHOM KOHTEKCTE MpeOBIBAET
CYIIECTBUTENbHOE W00ds U B CTUXOTBOPEHUHU
«Desert Places» («IlycTeiHHBIE MeCTay):

(4) The woods around it have it —it is theirs.
All animals are smothered in their lairs.
I am too absent-spirited to count;
The loneliness includes me unawares.

<..>

They cannot scare me with their empty spaces

Between stars — on stars where no human race is.

I have it in me so much nearer home

To scare myself with my own desert places (Frost,
p. 386).

Jleca, oxpyxatorumii miose, Xpast ero. OHO — HX.
Bce )XUBOTHBIC 3aTAWINCH B CBOMX HOPAX.

51 cuIIKOM pacTepsiH, YTOOBI ATO UMEITO 3HAUCHHE:
OMHOUYECTBO 3aCTAI0 MEHS BPACILIOX.

<..>

OHH He HaITyraroT MEHs

CBOUMH ITyCTBIMU MECTaMH
Mesx 1y 3B€31aMH — 3BE37IaMHU, TJI€ HET JIFOAICH.
Droro Bo MHe Bce Oolbliie, YeM s OJIHKe K JIoMY.
OHO myraer MeHs COOCTBEHHBIMU

MTYCTHIHHBIMH MECTaMHU.

[pormTrpoBaHHOE CTUXOTBOPEHUE — 00 OITH-
HouecTBe. IlycToTa 3aCHEeKEHHOTO Jieca CpaBHH-
Baercs P. ®pocToM ¢ BHYTpEHHEN ITyCTOTOM JIH-
puueckoro repost. OOpaTuM BHUMaHUE Ha Mapa-
Tenu3M the woods have it (Jieca XpaHsT €ro) U
1 have it in me (oHO BO MHE), 00bETUHSAIOIIHH 00-
pasel woods u Teposi npousBenenus. Ctporas
pudma empty spaces (mycTbie mecta) — desert
places (mycTbIHHBIE MecTa) (OHETHYECKH MOJI-
YepKUBAET CBSI3b OECKpailHero CHEeXXHOTro Jieca
W BHYTPEHHETO COCTOSIHUS JINPHUYECKOTO TEPOsl.
CrnoBocoueranue their empty spaces (WX Imyc-
ThIE MECTa) OTHOCHUTCS] IMEHHO K CyIIICCTBUTENb-
HOMY Woods, Tak Kak 00a JTIMYHBIX MECTOMMe-
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HuUsl they (0HMN) U their (UX) TIEPBOM CTPOKHU TTOC-
TieHel cTpodbl paccMaTpUBaEMOTO IO THYECKO-
r0 TEKCTa CTOSAT BO MHOXKECTBCHHOM YHCIIE.
Bo BceM CTHXOTBOpPEHHH BO MHOKECTBEHHOM
qrciie ynoTpeOIeHbl TOIBKO TPH CYIIECTBUTENb-
HBIX Wwoods (ieca), animals (3Bepu) u lairs
(aopsl). 3BepH, COpSTABIINECS B HOPHI, YIIOMU-
HAIOTCSI TONBKO pa3 Kak dJIEMEHT mel3axa, Toj-
YEpPKUBAIOIIU MYCTOTY Jieca U ONUHOYECTBO JIH-
PHUYECKOI0 Ir'eposi, 03TOMY Bpsia jin P. dpocT 06-
paiaercss K HUM BHOBb MTOCPEACTBOM JTHYHOTO
MECTOMMEHHUS B KOHIE cTuxoTBopeHus. Crermo-
BaTeIbHO, MECTOUMEHUS they U their OTHOCATCS
K LIEHTpaJIbHOMY 00pa3y paccMaTpHBaeMoro mpo-
W3BEIICHUS, SKCILTUIIMPOBAHHOMY CYIIIECTBUTENb-
HBIM woods. COOTHOCS MECTOMMEHHUE they C Cy-
MIECTBUTENBEHBIM W0OdS, MOXKHO UHTEPIIPETUPO-
BaTh IEPBbIC CTPOKH MOCIETHEH CTPOdBI CTUXOT-
Bopenus (They cannot scare me with their empty
spaces | Between stars — on stars where no
human race is) CIEIYIOIUM 00pa30M: BEPIIHHBI
JIECHBIX JIEPEBBEB JIOCTAIOT JO 3BE3ll, OIHAKO
3Be3/IbI OE3ITIOHEI, IO3TOMY JIAHHAS CBSI3b TOJb-
KO YCHJIBAET THETYIIIEe COCTOSTHUE JIMPUIECKOrO
repost. OCHOBBIBAsICh Ha MPHBEICHHBIX apTyMeH-
Tax, JielaeM BBIBOJI, YTO CYIIECTBUTEIbHOE
woods B «Desert Places» mpeObiBaeT B HMILIU-
IIUTHOM KOHTEKCTE, ITOCKOJIIBKY MOXET OBITh OIl-
PEneNeHo 10 KpailHel Mepe OAHUM HECIIOBAPHBIM
3HAUEHUEM: <JIEC — OJJHHOYECTBOY.

Takum 06pa3oM, paccMOTpeHHas eIMHUTA
Woods KaKk 3JIEeMEHT WHAWBHTyaIbH0-aBTOP CKOM
KapTuHbl Mupa P. dpocTa U HEMapKUpOBaHHAas
SIMHHIIA aBTOTEKCTYAIbHBIX OTHOIICHUH MOXKET
OBITh HHTEPIIPETHPOBAHA CISAYIOIIHM 00pa3oM:
«Iec — cMepTh — 3a0yKJICHHUS — JKU3HEHHBIN
MyTh — OJAMHOYECTBOY.

YeTbIpe paccMOTPEHHBIX TEKCTOBBIX (par-
MeHTa U3 npousBeneHuii P. ®pocta «Stopping by
Woods», «The Demiurge’s Laugh», «The Road
Not Taken» u «Desert Places» conmepkar mpu-
Mepbl UMIDTHIMTHOTO KOHTEKCTa. Pasnmuuus Mex-
JTy UMILTHIIMTHBIM ¥ SKCILTUIIMTHBIM THITAMH KOH-
TEKCTa 3aKJIIOYaIOTCS B TOM, YTO TEKCTOBAas
SIMHHUIIA, TPEOBIBAIONIAS B UMIUTHIIMTHOM KOH-
TEKCTE, ONpEeNseTcss HECKOBKUMHU HEecIoBap-
HBIMH 3HaYCHHSIMH, BOSHUKAIONIMMHU OJaroaaps
UT cBs3aM Mexay dieMeHTaMu WHIWBUYallb-
HO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUPa M HACHTUYHBIMHU
JJIEMEHTaMH aJIPECHBIX TEKCTOB. Ecim TekcTo-
Basl eIMHUIIA MPEObIBACT B AKCIUIMIIUTHOM KOH-
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TEKCTE, OHA OIPEIENIETCsl CTPOro OJHUM H3
CBOMX CJIOBAPHBIX 3HAUECHU.

3naunocmo eouuuu noomuuecKozo mexkcma

3HAYHOCTH TEKCTOBLIX CAUHUI MOXXHO BBI-
pasuTh Yepe3 UIbIOHKINIO «OIHO3HAYHOCTh VS
n-3Ha94HOCTHY. [10/T OMHO3HAYHBIMH TEKCTOBBI-
MU CAVMHUIIaMU ITIOHUMAarOTCA €ANHUIIBI, KOTOPBIC
OIIPENeNIAI0TCS CTPOr0 OAHUM CIOBAPHBIM 3Ha-
YCHHEM B 3aJJaHHOM OKCINNTMIIUTHOM KOHTCKCTC,
n-3HA4YHbIC €AUHUIIBI Hpe6BIBaIOT B UMIIJIMIIUT-
HOM KOHTEKCTE M O PEACISIOTCS cpasy HECKOIb-
KHNMHU CJIOBAPHBIMU I/I/I/IJII/I HECJIOBAPHLIMU 3HA4YC-
HusiMU. Eciii TekcToBas emuHMIIA n-3HAYHA, €€
cnenyer cuutath MT enunuuen. Paccmorpum
oTpbIBOK ctuxorBopenus P. Jloyamna «For the
Union Dead» («EmuHoii cMepTn»).

(5) The stone statues of the abstract Union Soldier
grow slimmer and younger each year —
wasp-waisted, they doze over muskets
and muse through their sideburns.

Shaw’s father wanted no monument
except the ditch,

where his son’s body was thrown
and lost with his “niggers” (Lowell).

KameHHbIe TaMsITHUKH

abcrpaxrtHoro coiata Coro3a
CTAHOBSITCS CTPOIHEE M MOJIOXKE C KAJKIBIM TOIOM —
y HUX OCHHAsI TAJTHsI, OHH IPEMITIOT HaJl MYIIIKETAMH
Y Pa3MBIIUISIOT Yepe3 CBOU OakeHOapIbl. ..

Oren oy He xoTen maMsTHUKA —
TOJIBKO KaHABY,

Ky/Ja OpOCHIIH TEIo ero ChiHa

1 OCTaBWJIH C €T0 KHUTEPaAMID».

Brinenennas tekctoBas equHuUNA the
abstract Union Soldier (abcTpakTHBIN congaT
Cotro3a) BeIpaKaeT coOMpaTeabHBI 00pa3 coli-
Jat, MOruOImmMX BO BpeMsi [ paskaaHCKoi BOHHBI B
CIIA (1861-1865). OnumerBopeHue grow
slimmer and younger (CTaHOBSITCSI CTpOUHEE U
MOJIOXKE) TIPEObIBAET B MMILTHIIUTHOM KOHTEKCTE,
MOCKOJBKY HESICHO, KAKUM 00pa3oM KaMeHHbBIE
MaMSITHUKH MOTYT CTAaHOBHUTHCSI Mosioxke. Cemy-
toiasi crpo)a HAYMHACTCS TEKCTOBOM STUHMIICH
Shaw (1Lloy) — aJTF03MBHBIM aHTPOIIOHUMOM, OT-
CBUTAIOIIUM K 3HAMEHUTOMY TOJIKOBHHKY apMHH
Coroza B nepuon I'paxmganckoit BoiHb B CIIA
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P.I'. Iloy, koTOpBIi NPUHSIT KOMAHAOBaHUE [IEPBBIM
YEpHOKOKUM ToJKoM (54-i1 Maccadycerckuii) u
repornuecku noru0d (Fordham Preparatory School).
B ctuxorBopenun P. JIoyann Belpaxaer cBoe pa-
304apoBaHue B BoWHe. [1o MHEHMIO T03Ta, KPOBO-
MPOIUTHE HE CIIOCOOHO CJIENATH JIFOEH JTydIle WTn
YPaBHATH UX IIpaBa:

(6) The ditch is nearer.
There are no statues for the last war here;
on Boylston Street, a commercial photograph
shows Hiroshima boiling

over a Mosler Safe, the “Rock of Ages”
that survived the blast. Space is nearer.
When I crouch to my television set,
the drained faces of Negro school-children
rise like balloons (Lowell).

Kanasa omoxe.

371ech HET MaMATHUKOB TOCTIEAHEH BOHBI;
Ha BoiinctoH-cTput ororpad-KoMmepcaHT
MOKA3bIBaeT, KAK XUPOCHMa KUITUT

Hax Mocnep Ceiid, «TBepapias Beunasy,
KoTOpas nepexuiia B3pbIB. Kocmoc Omnxe.
Korna s npunanaro K 5KpaHy CBOETo TeIEeBU30pa,
HCTOIIIEHHBIE JINI[A HErPOB-IITKOJIbHUKOB
B3JI€TAIOT, CJIOBHO IIAPUKH.

B nepBoit crpode mpeacraBieHHOro OT-
poiBka u3 «For the Union Dead» aBTop momuep-
KHBAET, UYTO Y CONIAT IOCICTHEH BOWHBD) (MMe-
I0TCSl B BUAY OOMOapAUpOBKH XUPOCUMBI) HET
Y HE MOXKET OBITh MaMSATHHKA, TOCKOIBbKY HUK-
TO HE B CHJIaX TEPEXKUTH yAap SJIEPHOTO Opy-
xus. CpaBHenue the drained faces of Negro
school-children rise like balloons (ucroieH-
HBIE JTUIIA HETrPOB-IIKOJIBHUKOB B3JICTAIOT, CJIOBHO
MIAPUKH) TIOKAa3bIBAET, YTO HA MOMEHT CO3Ja-
HUSI CTUXOTBOpPEHUS IpaBa adpoaMepHKaHIICB
Bce elle He ObLTM paBHBI NMpaBaM OETbIX JIHO-
neif. OTMeTuM, 4TO paccMaTpUBAEMBbIN TEKCT
Obu1 Hanucan B 1960 r., korna B CIIA octpo
CTOSJT BOIIPOC PacoBOM NHCKpUMHUHaAIUU. B TO
BpeMsi HaOIlI0JalIoCh MaccOBOE OOIECTBEHHOE
nBuxkeHne uepHokokux rpaxnaan CHIA (Civil
Rights Movement).

Bozepamasce kK aHAIU3UPYEMOU TEKCTOBOU
enunuiie the abstract Union Soldier, MOXHO
CKa3aTh, YTO, C OJIHOW CTOPOHBI, OHA SIBJISETCS
QIITIO3WEH U OTCHUTAET K IMYHOCTHU TMOJKOBHHKA
P.I". lloy. O6 3TOM CBHJETENBCTBYET YIIOMSHY-
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TOE BHIIIE ONUIETBOPEHHE grow younger (cra-
HOBsTCSl MOToXe): tonkoBHUK P.I'. [1loy moru6 B
BO3pacte ABaaary 1ty Jetr. C apyroit cTtopo-
HBI, B pamMkax ctuxorBopenus «For the Union
Dead» ona MoeT ObITh HHTEPIIPETHPOBAHA KaK
CHMBOJI BOIHBI, CTpaJiaHuii 1 youiicTs. B ogaOM
MMOATHUYECKOM 00pa3e HaONIomalTes cpa3y He-
CKOJIBKO Pa3IMYHbIX 3HAYCHUI:

1. HeusBecTHBIN conmar Kak coOMpaTeib-
HBII 00pa3 BceX MOrHOIINX TePOEeB BOWHEI.

2. «AOCTpaKTHBIN» CONJAT KaK IPOTHU-
BOIOCTABJICHHE PEaIbHBIM IeposiM, UMEHa KO-
TOPBIX TIPEAaHbl 32a0BEHHIO 10 TEM U UHBIM
npuyuHaM. B nanHoM citydae «abcTpakTHBIN»
COJIIAT MPOTUBOIOCTABISETCS MOJKOBHUKY
P.I". llloy, ueit mamsaTHUK, cornacHo «For the
Union Dead», — kaHaBa, Kyna oH ObLT Opo-
IIEH MOCJe CMEPTH BMECTE CO CBOMMH Hep-
HOKOXXUMH JPY3bSIMHU.

3. [JaMATHHK HEM3BECTHOMY COJJIATy Kak
CHMBOJ YOUHCTB ¥ CMEPTH.

TekcroBass enunuua the abstract Union
Soldier sBnsercs n-3Ha4HON, @ UMEHHO — TPEX-
3HaYHOW. 3aBHCHMOCTbh 3HAYHOCTH OT KOHTEK-
CTa — OCHOBONOJArammui GakTop MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH pacCMaTPUBAEMOW E€TUHUIIBI.
VMIIMIMTHEI KOHTEKCT 0OecTiedrBaeT ceMaH-
THYECKYIO HEMTUHEHHOCTh TEKCTOBOTO PparMeH-
Ta, KoTopas Belpaxaerca B UT cBs3ax uccie-
JYEMBIX TEKCTOBBIX CMHHUII C aJJpECHBIMHU TEK-
ctaMu. B pesynbrare akTyaau3upyercs MHO-
rO3HAYHOCTh, @ TOYHEE MHOTOCMBICICHHOCTD
(crtocOOHOCTH TEKCTOBOHM EAMHUIIBI ONpeJe-
JUTBCS Cpa3y HECKOIBKHUMH, B TOM YHCIE He-
CIIOBApHBIMH, 3HAYCHUSIMU B paMKaX OIHOTO KOH-
TEKCTa), SAMHUIIBI MTOITHYECKOr0 TeKCTa. Tak,
the abstract Union Soldier B «For the Union
Dead» BbeIpaskaeT coOHMpaTeIbHbIH OOIIEKY/Ib-
TYpHBI 00pa3 1, OJHOBPEMEHHO C DTHM, SIBJISI-
€TCsl HEMAPKUPOBAHHOM €IUHULIEH AaPXUTEKCTY-
AIBHOCTH, OTCBHIIAIONICH PEUITEHTA K HCTOPH-
yeckod nmuuHocTy nonkoBHuka P.I'. Illoy u co-
OBITHSM, CBSI3aHHBIM C €r0 THOEBIO.

HumepmexcmyanvHolii nomenyuan
MeKCmo8bIX eOuHUY

HT noreHumai — 0OAUH U3 OCHOBHBIX MPHU-
3HakoB UT enuHMITEI, KOTOPBIH obecreunBaeT
JUHAMUKY €€ cMbICTI0BOro komruiekca. [Tog UT
MOTEHIIUAJIOM TTOHUMAETCSl COBOKYITHOCTh BCEX
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BO3MOXKHBIX 1T cBA3el MeXy aHATU3UPYEMOH
enuHuIel 6a30BOro MPOU3BEACHUS 1 UICHTHY-
HBIMH €fl eMUHUIIAMU aJApEeCHBIX TEKCTOB. Pe-
[MUTHEHT CIOCOOCH YaCTHYHO JEKOAMPOBATH
9T cBs3u. Pesynbrar pacumdposku UT enu-
HUI] 3aBUCHUT OT IIUPOTHI POHOBBIX 3HAHHUH U pa3-
BUTOCTH KOMITeTeHI MK uuTareist. JIroboi us
MPEAIOKEHHBIX BAPHAHTOB HHTEPIIPETAllUH HE
OyZleT McYepIbIBaIOIINM, TTOCKOIBKY HEelpephIB-
HO CO3/1aI0TCS HOBBIE TEKCTHI (a 3HAYUT, HO-
Beic UT cBs3m).

[IpemcTaBUM TEKCTOBBIE STUHUITHI AU3HIOH-
krueit 0 vs 1, tae 0 — orcyrerBue; 1 — Hanm4aue
WUT norennuana. TexcroBrie enuuauibl, UT 1mo-
TEHI[MaJ KOTOPBIX paBeH 1, MOXKHO pa3aenuTh Ha
JIBa THIIA: a) yITOMAHAHHUE WK IIUTHPOBAHUE 00-
MICU3BECTHBIX / HEU3BECTHBIX TEKCTOB 4epes
eIMHULIbI aBTO-, TTapa-, NH-, ApXUTEKCTyaIbHOC-
TH; 0) OTCBUIKH K peepeHTy Yepe3 JTHIHBIC Me-
CTOMMEHMS JI00 00IIEYTOTPEOUTENBLHBIC CYIIe-
CTBHTENbHBIC 0€3 YKa3aHMsI UIMEHH YeTIOBEeKa UITH
Ha3BaHHUA O0BEKTA.

Paccmotpum mepBbIit THI (YIOMUHAHHE
WJIY [IUTUPOBAaHUE OOIICH3BECTHBIX / HEM3BECT-
HBIX TEKCTOB) TEKCTOBOW €IWHHUIIBI, 00JIagaro-
weit U'T noreHimanom, Ha NpuMepe OTPhIBKa U3
CTHUXOTBOPEHUS aMepuKaHckoro noara JI. Xero3a
«The Negro Speaks of Rivers» («UepHslii T0-
BOPHT O peKax»).

(7) I've known rivers:
I’ve known rivers ancient as the world
and older than the flow of human blood
in human veins.
My soul has grown deep like the rivers (Hughes).

S y3Hand pexu:
51 y3Han pexu, ApeBHUE KaK MUP
U cTapllle, 4YeM TeYCHHE YEI0BeUeCKOil KpOBU
B YEJIOBEUECKUX BEHaX.
Mos aymia npopocia BIIyOb, KaK PeKH.

UT morenmnuman BBIJEICHHON TEKCTOBOU
SIMHULIBI paBeH 1, Tak KaKk MO3THYECKUI 00pa3,
BBIPA)KEHHBIN CYITICCTBUTENBLHBIM 7ivers (PEeKH),
SIBIIICTCS. OTCHUIKON K OOIIEH3BECTHOMY CHMBO-
Jqy «peka — peku». B crathe «River» B «Peter
Greif’s SYMBOLARIUM» (QH1MKIIONEANS 3HA-
KOB U CHMBOJIOB), IPUBOMISITCS CIECIYIOIINE TOM-
KOBaHHUsS 00CY)K1a€MOI'0 CHMBOJIA: «MHPOBOMH
TIOTOK SIBJICHHH, TeUEHNE )KU3HU; CAMBOJI YXOJISI-
IIETO BPEMEHU M JKU3HU;, PEKa >KU3HH — IIAPCTBO
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OOKecTBa, MaKPOKOCM; peKa CMEpTH — SIBHOE
CYILIECTBOBaHNE, MU M3MEHEHUH, MUKPOKOCM;
YCThE PEKH CXOJHO MO0 CHMBOJIMKE C BOPOTaMH
(IBepbI0); peKa — MPOBOJHHUK B MHOE IIAPCTBO, B
OKEaH eIUHCTBAY (DHITMKIIONEANS 3HAKOB U CUM-
BOJIOB). B mmpokoM cMmbicie moHUMaHHE pac-
CMaTpPHUBAEMOr0 CUMBOJIA rivers (PeKr) CBOAUT-
csl K uesM IpeBHerpedeckoro punocoda ['epak-
suta D(HeccKoro, CoriacHO KOTOPhIM JIF00as peka
€CTh CHMBOII BpEMEHH M HEOOpaTHMBIX MPOIIec-
coB: «Bce Teuer, Bce meHsieTcs»; «Bce Teder, u
HUYTO He ocTaercsa Ha MecTe» (Cepon). Tekcrto-
Basl equHMIA rivers (peKu) 00JIalaeT MOIIHBIM
T norenumanoM, mockoyibky siBagerca UT
CCBUIKOH Cpasy K OOJbIIOMY KOJMYECTBY apec-
HBIX TEKCTOB. TakuM 00pa3oM, TEKCTOBAas €/IH-
HULA rivers (PeKH) — 3TO PEMUHUCIIEHIH K KyJb-
Typolorudeckum, punocodcknum, Mugoaorniec-
KHM TEKCTaM, a Takke MHTEKCTyaJlbHas aJllio-
351 Ha CYILECTBYIOIINE WIIN BBIMBIIIIICHHBIC PEKU:
Huun, Esdpar, Jlery, Ctukc u T. 1.

IIpencraBneHHast TEKCTOBasi €NMHULIA Fivers
(pexu) BBICTYMAaeT MHUPOKUM OOIICH3BECTHBIM
MH(OIOrHUecKUM CUMBOJIOM, T03TOMY ee T mo-
TeHIan paBeH 1. PaccMoTprM Manon3BecTHYIO,
Y3KOHAIPABICHHYIO PEMUHHCIICHIINIO Ha IPHMEPE
orpeiBka u3 «The Mental Traveller» («CtpanHuk
JyXa») aHIuicKoro noata Y. brelika:

(8) I'traveld thro’ a Land of Men
A Land of Men & Women too
And heard & saw such dreadful things
As cold Earth wanderers never knew... (Blake, p. 499).

S men uepe3 Ctpany Myxkei.

Crpany Myxeii u XKen.

U cipimait, v BUE TAKKHE YKaCHBIC BEIIH,

Kotophkie HUKOrIa He 3HAIN CTPAHHUKH
XOJIOZHOM 3eMIIH. ..

W3 xoHTEKCTa paccMaTpPUBaEMOr0 OTPHIB-
Ka BHJIHO, YTO 00pa3 MPUPOJHOr0 MHpa, MPEe/-
CTaBJIeHHBINU enuHuleil cold Earth wanderers
(cTpaHHMKH XOJOAHON 3eMITH ), HE TOXKICCTBEHEH
mupy A Land of Men & Women (ctpana My-
ket 1 JKen).

CMBICIIOBOIT KOMIIIEKC TEKCTOBOM €IMHH-
bl dreadful things (y)XacHble BEIIH) PaCKPhI-
BaeTcs uepe3 mpocnekuuto. B xone mpouTeHus
3TOr0 CTUXOTBOPEHUS BO3MOKHO C(HOPMUPOBATH
0a30BOE KOHTEKCTHOC 3HAUCHHUE JAHHON SIUHU-
16l AaHAJTH3A:

—— 52

(9) ...And if the Babe is born a Boy
He’s given to a Woman Old...

<.>

...She lives upon his shrieks and cries,
And she grows young as he grows old... (Blake, p. 500).

...l ecmu poxxaeTcst MaJIbuuK,
Ero ornaror Crapyxe...

<.>

...OHa xuBer ero KpUKaMU U IU1a4€EM,
W ona MOJIOACCT, KOrga OH CTapuTCA...

N3 nanHOro OTphIBKAa BUAHO, YTO «yKac-
HBIM» Y. bIIeliK Ha3bIBa€T HENOHITHBIA U HENPH-
€MJIEMBIN JJ1 IPUPOAHOIO MUPA 3aKOH, KOTOPbIN
crnpaBeuiuB B cTpaHe Myxeit u XKen. Dtor 3a-
KOH BBIpaskeH 00o001eHueM dreadful things, pac-
KpBIBAIOIIMMCSI B 00pase cTapyxu, KoTopas Mo-
JIOJICEeT 3a CUET TOro, YTO CTAPUTCS HOBOPOXK-
JIEHHBIA MaJIbYUK.

A Land of Men & Women siBnsiercs equH-
CTBEHHOW M3 BBIJICICHHBIX TEKCTOBBIX EIUHUII,
CMBICJIOBOI KOMILIEKC KOTOPOH HE MOXKET OBITH
OIHO3HAYHO MHTEPIIPETUPOBaH. TEKCTOBEIC €Iu-
Hulbl dreadful things n cold Earth wanderers,
HATPOTUB, ONPEACISIOTCS ONMHO3HAYHBIMUA KOH-
TEKCTHBIMHU 3HAUCHUSIMH Yepe3 ONMCaHHBIC BhIIIE
CpaBHEHHE U MPOCTIEKIIHIO.

Jiss MHTEepIpeTalui CMBICIIOBOTO KOMII-
nekca enuHuIbl A Land of Men & Women He-
00X0JMMO 0OpaTUTHCS K aJPECHBIM TEKCTaM
(TpenMyIiecTBEHHO IPYTUM TPOU3BEICHUSIM
V. bneiika). A Land of Men & Women siBnsier-
csl caMOaJITIO3Mel Ha YeTBEpUYHYI0 MHU(DOIIO-
TUYECKYI0 CHCTEMY IT103Ta, COIIacCHO KOTOPOii
Bcenennast mpoXoauT CIEMyOIIHE TyXOBHEIE CO-
crostaus: Eden (Pait) — enuacTBO TBOpIIA U €ro
tBOpenus; Generation (ITopokaenue) — otae-
JIeHWe YeroBeka oT bora, yenmoBeka oT qpyrux
moneii; Beulah (beyma) — xpuctuanckuii ujie-
aJ1, BOCCTAHOBJICHUE €IMHCTBA YeioBeka ¢ bo-
xectBom; Ulro (Yabppo) — MaTepuanbHbIi MuUp,
An [3Bepes, 1982]. Uepapxudecku ykazaHHbBIE
COCTOSIHUSI PacIioyiararoTcsi ciaeayronM oopa-
30M (0T BhIcHIero K Hu3memy): Eden — Beulah —
Generation — Ulro. [Ipuaumas naHHyto cucre-
My BO BHHMaHHe, OyJieM TOHUMATh 11Ol TEKCTO-
Boil ennunueil cold EARTH wanderers — «cold
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ULRO wanderers», TO eCTh CTPAaHHUKH MaTe-
pHAITBHOTO MHpA.

B npopoueckux kaurax Y. breiika «Vala, or
The Four Zoas» («Bana, niau Yetsipe 30a») u
«Jerusalem» («Mepycaarmy») OIUCHIBACTCS TyXOB-
HOE COCTOsIHME, 0003HaueHHoe Kak Generation.
Hexkoropsele u3 npumepos:

(10) ... The Generation of Decay & Death & his
Regeneration by the Resurrection from the dead...
(Blake, p. 274).

...INlopoxnenue Pasnoxenus u Cmeptu u ero Pe-
reHepaimu uepe3 BockpelieHre 3 MepTBBIX...

(11) ...Generating Love: a pretence of love to
destroy love... (Blake, p. 667).

...JIto60Bb [ToposkneHus: mpemior Jr00BH YHHY-
TOXKUTB JIO0OBb...

OCHOBHOI OTJIMYUTETHHON YEPTON TyXOB-
Horo cocrosiuust Generation siBnsieTcst OMHAp-
HOCTh — BEUHOE BO3POXKJICHUE OJHOTO Hauaia
MOCPEJCTBOM YHUUYTOXKCHHUSI JPYroro u Hao0o-
pot. A Land of Men & Women — camoasutro3us
Ha 00pa3 MHpa, IPEeObIBAIONIETO B COCTOSHUHU
Generation. B npoussenennu «The Mental
Traveller» HaOmrOOACTCSI MPOTUBOIOCTABIICHUE
MYKCKOTO U KEHCKOT0 Hayas — OMHapHasi OCHO-
Ba Generation. B paMkax aHanu3upyemoro mo-
STHYECKOTO TEKCTa MYXCKOE Hauaio BO3POXKIa-
eTcsl MOCPENCTBOM JKEHCKOTO, U Ha00OpOT, TO
ectb A Land of Men & Women BbICTynaer ya-
CTHBIM ciny4yaeM Generation.

OO6patuMcs K BapuaHTaM HHTEPIIPETAITH
enuuunbl A Land of Men & Women, npeno-
JKEHHBIM JpPYIrMMH HccienoBaTensiMu. Y.M. Po-
CETTH HCTOJIKOBBIBAET PACCMAaTPHUBAEMYIO €TH-
HUILY KaK TPOTUBOCTOSIHUE CTAPOTr0 M HOBOTO —
B3aMMOOTHOIIICHNE UJIeH B KOHTEKCTE TIOCTOSH-
HO MEHSIOIIUXCS KYITBTYPOJIOTHYECKUX U COLIUO-
JIOTHYECKUX peanuit (kommenTapuii Y.M. Pocer-
i ipuBomutes no: [Hirsch, 1964]). V.B. Ueiitc
cuuTaerT, uto maeonorus u ¢unocobpus 4 Land
of Men & Women HaBessHa uaesiMu Teocoda
3. Ceenenbopra (1688—1772) u npencrasisier
CO0OM MPHUHIUIT OTIACICHUS KaXKIOro OT CBOCH
MPOTHUBOIIOIOKHOCTH, Pa3NeNICHUS U CaMOITOTIIO-
menus [ Yeats, 2008]. ITo muenuto K. Pelin, mpo-
obopazom 4 Land of Men & Women sBnsercs
nputya [Inatona u3 quanora «llonmutux» (B 30-
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soroM Beke My»XUHHBI pOCIIH OT CTAPOCTH K MJTa-
JICHYECTBY, Tak ke Kak u Mnaznenen V. breiika)
[Raine, 1985]. E.B. BuTkoBckuii cuuTaer, 4to
TekcToBas enuuHuna A Land of Men & Women
«BCKpBIBAET U3BPAIlEHHOCTh OTHOILIEHWH B CO-
BpeMeHHOM biieiiky obiiectBe» [BUTKOBCKHiA,
1975, c. 607]. A.M. 3BepeB Bumut B A Land of
Men & Women «aneropuo, H300pakarolyro Tep-
HUCTBII U MPUIYUTHBGIHN TyTh CBOOOIBI Uepe3 Beka
ucropum» [3Bepes, 1982]. A.B. I'neGoBckast cpas-
uuBaet A Land of Men & Women ¢ 0600111€HN-
€M JIyXOBHOT'O OIBITa aBTOpa U BCETO YelloBede-
cra [[meboBckas, 2006].

TakuM 00pa3oM, BApHATUBHOCTh KOHTEK-
CTHBIX 3HaUCHUH, a Takke HeauHelHbie UT cBs-
3U MKy 0a30BOM eIMHMIICH aHATU3a U UJICH-
TUYHBIMH € eIMHUIIaMHU aJPECHBIX TEKCTOB
CBHUJIETENBCTBYIOT O TOM, uto ee T nmoreHuu-
aj paseH 1.

[IpousmmrocTpupyeM BTOPOM THI (OTCHLIKU
K pedepeHTy depe3 JIMYHbIE MECTOMMEHHS HITH
o0meynoTpeOuTenbHbIE CYIIECTBUTEIbHBIC)
TEKCTOBEIX equHuIl, oomamaronmx YT moreHim-
aJIoM, OTPHIBKOM W3 CTHXOTBOpeHHs «You shall
above all things be glad and young» («IIpexne
BCEro panyics u Oyab MOIOJABIM») aMEpUKaH-
ckoro noata M.M. Kammunrca.

(12) you shall above all things be glad and young
For if you’re young, whatever life you wear

it will become you; and if you are glad
whatever’s living will yourself become (Cummings).

[pexne Bcero pamyiics u Oylb MOJIOZBIM,
ITockonbKy, eciu Thl MOJIOZ,
KaKyto ObI )KU3Hb ThI HE HOCHII,

OHa CTaHeT TOOOH; U eCITN THI paayenibes,
J100ast )KU3Hb CTAHET KaK ThI.

Brigenennas TekcToBas eIMHMIIA, ITPE.-
CTaBJIEHHAsA JTUYHBIM MECTOMMEHUEM you (Tbl),
orHocuTcsa K UT eauHuLaM, CBS3U MEXAY KOTO-
PBIMHE aIIpHOPH MHOKECTBEHHBI U HENTMHEWHBI, TaK
Kak pedepeHT H1 0003HAUYEH aHTPOIIOHUMOM HITH
CYIIECTBUTEIbHBIM, HU JIOTIOTHEH 3ITUTETOM WU
JIpYyTUMU CpeACcTBaMU BeIpaxxeHus. KomndyectBo
KOHTEKCTHBIX 3HAYEHUM eNuHULBI you (ThI) Ha-
YUHAETCS ¢ JIBYX: you (TBI) — TOT, KTO YUTAET
JaHHOE MPOU3BENACHUE; You (Thl) — KOHKPETHBIH
YeNIoBeK, K koropoMmy obOpamaercs W.U. Kam-
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MUHI'C, HO HE Ha3bIBaeT ero. MHTepriperupys 00-
meynorpeoutenbabie UT equHUIIBI, PELUTHEHT
BCTpPaMBAETCS B TBOPUYECKUW MPOLIECC MBICIIH-
TEJIbHOW JIEATEIbHOCTH aBTOpPa, B XO/I€ KOTOPO-
IO Ha3bIBAIOTCS OYEBUJIHBIE VISl aBTOpa, HO He-
SIBHBIC JUIS YyuTaTeas 00bekThl. [lepen perumnm-
€HTOM OTKpPBIBAETCS CEMHOTHYECKOE IOJE He-
JIMHEHHO CBA3aHHBIX MEKIY CO0OH HMICHTHY-
HBIX TEKCTOBBIX enuHull, yeid 1T noreHuman crpe-
MHTCA K OECKOHEYHOCTH.

3uaunocts UT enuHuIBl 0OHAPYKHBAETCS
MpU MOMENICHUN €€ B UMIUITMIIUTHBINA KOHTEKCT,
MO3BOJISIFOIIMNA TOBOPUTH O HEYCTOMUYHMBOCTHU
CMBICJIOBOTO KOMIUIEKCA ATOM enuHMIbL. Jpyru-
MU clioBaMHu, Jitobast UT equnmIIa, BCTpeyaroa-
SICSl B UMILJIMIIUTHOM KOHTEKCTE, 110 CBOEH MpUpo-
JIe n-3HauHa, TaK KaK €€ CMBICIIOBOM KOMIIJIEKC
BKJIFOYAET COBOKYIMHOCTh 0230BOr0 KOHTEKCTHO-
Io 3HAaYCHHUS U KOHTCKCTHBIX 3HAUCHHUI UICHTHY-
HbIX UT eauHull, coaepKauuxcs B aJpeCHbIX
tekcrax. UT moreHnuman BeIpa)kaeT BapUaTUB-
HOCTb KOHTEKCTHBIX 3HaUeHUH UAeHTUIHBIX UT
SIUHULI, KOTOPhIE TUIIOTETHYECKH MOTYT OBITh
JIEKOJIMPOBAHBI PELIUITUEHTOM.

BoiBoabI

HenehMHUTUBHOCTH SIBISETCS 0a30BBIM
pu3HaKoM HeMapkuposanHoi T eaunHuLB, KO-
TOPBIH aKTYaIH3UPYETCs OJ1aroaaps HOJIUUHTEP-
MPETATUBHOCTU 3TOW eMMHUIbI. HEBO3MOKHOCTH
WJIM HECTIOCOOHOCTD PELIMITMEHTA BBIWICHATh He-
MapKUPOBAHHBIE €IUHUIBI U3 TEKCTA MPUBOJAUT
K CMBICJIOBOI Pa3MbITOCTH, HEMTOHUMAaHHUIO CYTH
npousBeneHus. OqHAKO 3TO «HEMTOHUMAHKE» MO-
JKET CITY’)KUTh MHCTPYMEHTOM BBIJIEJICHUS] HEMap-
kupoBaHHbIX UT enunun. B atom cimydae npo-
LIECC MHTEPIpETallui UJET HE OT YUTATENs K
TEKCTY, @& OT TEKCTa K 4YuTaTento. Penunuent
paccMaTpuBaeT COBOKYIIHOCTh HNapaMeTpoB
CMBICJIOBOM HEONPENETIEHHOCTH TEKCTOBOW €11~
HUIIbI, KOTOpas BhIpa)KeHA B NMPU3HAKE Henedu-
HUTUBHOCTH. K 5THM mmapamerpaM OTHOCSTCSI: THTT
KOHTeKcTa, 3HauHocTh U UT morennman. Ecnu
paccMaTpuBaeMasi TEKCTOBAs CAMHUIIA MPEOBI-
BacT B MMIUIUIIUTHOM KOHTEKCTE, MHOTO3HAYHAa
u obnanaer YT norenumanom, paBHbIM 1, TO ee
MOkHO cuntath UT eqnuunei.

TekcroBasi emMHUIIA TTPOU3BENECHUS, OTBE-
yarolias npeagokKeHHbIM TapaMeTpam, BCTyma-
er B UT oTrHOIIIEHN ¢ MIESHTUYHOM el e qUHHIIEH
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aJIpECHBIX TEKCTOB, B PE3yJbTaTe YEro peaju-
3yercst 0OMEH KOHTEKCTaMU MEXIy dTHUMH CIH-
HullaMu. VIMEHHO 3TOT 0OMEH jeraer 6a3oByrO
TEKCTOBYIO €IMHUILY HENePUHUTHBHOM, TO €CTh
CIIOCOOHOM OMPENENsAThCS cpa3y HECKOIbKUMH,
B TOM YHCIIE HECIIOBAPHBIMHU, 3HAYCHUSIMU B PaM-
Kax OJTHOTO 3aJIaHHOTO KOHTeKcTa. Tak, paccMoT-
peHHas BBIIIC €AMHMIIA woods B «Stopping by
Woods» P. ®pocra BCTynaer B aBTOTEKCTyallb-
HYIO CBSI3b C MJICHTUYHBIMH SAWHUIIAMH WO0OdS
JPYruX MPOU3BEACHUH TI03Ta, B CBSI3U C YEM ee
CMBICIIOBOI KOMIUIEKC pacIIMpsieTcs 0 ceMaH-
THYECKOTO PSJia, IPECTABICHHOTO HECTIOBAPHBI-
MH 3HAYCHUSMH: «JIeC — CMEPTh — 3a0iyxe-
HUS — )KMU3HEHHBIN MyTh — OJJUHOYECTBO». EAn-
Huua the abstract Union Soldier w3 «For the
Union Dead» P. Jloyanna B cuity ee apXUTEKCTY-
AIBHOW MPHUPOJIBI HHTEPIPETHPYETCS KaK COOM-
paTebHbI 00pa3 repost BOWHBI, JKEPTB BOWHBI U
HCTOpUYECKasl TMYHOCTH — NONKOBHHUK P. I'. ITloy.
Homuuanus the Land of Men & Women B
«The Mental Traveller» Y. bnefika sxcrmunupy-
eT B ero MU(OJIOTUHN CIOKHBIN TOAITHYECKUH 00-
pa3s, SBISIOIIUICS caMoallTio3rel Ha OMHAPHBIN
o0pa3, 0003HaueHHBIN Kak Generation, aO3u-
el Ha Tpynsl O. CBeneHOOpra U NpUTYy U3 JTUa-
sora «Ilonutuk» [1narona.

Ornopa Ha MpU3HaK HeehUHUTUBHOCTH €11~
HUI] TOTHYECKOTO TEKCTa CIOCOOHA 00JIErYUTh
nporecc naTepnperannu UT BriroueHuit B 00-
eM TEKCTOBOM OO0BEME paccMaTpHBAaeMOTro
MPOU3BEICHUSL.
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